1 Corinthians 5:10




- is the objective negative adverb OU, meaning “not” plus the adverb of manner PANTWS, which means:

1. “by all means certainly, probably, doubtless Acts 28:4; Lk 4:23; Acts 21:22 “or is he (not) certainly speaking in our interest? 1 Cor 9:10. 

2. altogether, above all

3. of course; perhaps Lk 4:23; Acts 21:22; 28:4. 

4. at least; “in order to save at least some” 1 Cor 9:22. 

5. with a negative:



a. not at all; “he was quite unwilling” 1 Cor 16:12; Rom 3:9. 



b. by no means 1 Cor 5:10.”

With this we have the instrumental of association from the article and masculine plural noun PORNOS, which means fornicator, one who practices sexual immorality 1 Cor 5:9, 11; Heb 12:16; the (sexually) immoral persons in this world 1 Cor 5:10.  Then we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun KOSMOS with the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “of this world” and referring to Satan’s cosmic system.
“by no means with the sexually immoral people of this world”

- is the coordinating conjunction Ē, meaning “or” plus the instrumental of association from the masculine plural article and noun PLEONEKTĒS, which means “a covetous person, or someone who is greedy for gain” and is used this way in 1 Cor 6:10 and Eph 5:5.  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the instrumental of association from masculine plural adjective HARPAX, meaning “pertaining to being violently greedy - ‘violently greedy’; ‘that I am not like other people, violently greedy, unjust, adulterers’ Lk 18:11, “The Pharisee stood and prayed thus with himself, God, I thank thee, that I am not as the rest of men, extortioners, unjust, adulterers, or even as this publican.”
  “Used as an adjective it means “rapacious, ravenous; it is used this way of wolves (Gen 49:27) Mt 7:15.  When used as a substantive, it means robber, thief, swindler or rogue.”

“or with covetous people and the criminally greedy;”

- is the coordinating conjunction Ē, meaning “or” plus the instrumental of association from the masculine plural noun EIDWLOLATRĒS, which means “a person who worships idols - ‘idolater, worshiper of idols.’”

- is the casual use of the conjunction EPEI, which means “because, since, for; for otherwise.”  Both here and in 1 Cor 7:14 it is used with the inferential particle ARA, meaning “so, then, consequently, you see.”
  With this we have the second person plural present active indicative from the verb OPHEILW, which means “to be obligated, but with the infinitive following (which we have here) it means one must, one ought.”


The present tense is a descriptive present of what would be required right now if this situation were true.


The active voice indicates that all the believers in Corinth would be required to produce this action if this hypothetical case were actually required by God.


The indicative mood is a potential indicative expressing obligation.  The indicative may be used to express obligation, necessity, propriety, or possibility.  This use is most frequent with verbs whose root meaning conveys the idea of obligation.

“for otherwise, you see, you would be obligated”

 - is the preposition EK plus the ablative of separation from the article and noun KOSMOS, meaning “out from the world.”  With this we have the aorist active infinitive from the verb EXERCHOMAI, which means “to come or go out of.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and states it as a fact.


The active voice indicates that believers living the spiritual life of the Church would have to produce the action if this were true.


The infinitive is a complementary infinitive, which occurs with certain verbs that require an infinitive to complete their meaning.

1 Cor 5:10 corrected translation
“By no means [did I mean] with the sexually immoral people of this world or with covetous people and the criminally greedy or idolaters; for otherwise, you see, you would be obligated to go out of the world.”
Explanation:
1.  The words “did I mean” do not occur in the text, but are implied from the context which follows in verse 11.

2.  The context says, “I wrote to you for your benefit in my letter, ‘Stop associating with the person who practices sexual immorality.’  By no means [did I mean] with the sexually immoral people of this world or with covetous people and the criminally greedy or idolaters, for otherwise, you see, you would be obligated to go out of the world.  But actually, I wrote to you not to associate with any so-called brother if he is an immoral person, or covetous, or an idolater, or a reviler, or a drunkard, or a swindler not even to eat with such a one.”

3.  The Corinthians misunderstood what Paul had written to them in his previous letter.  Paul told them to stop associating with any believer in perpetual carnality or reversionism.  They thought he meant that they should not associate with any person who committed any of these sins.  Paul realizes they have gone overboard in their application of doctrine from the report he receives from Apollos.  Now he corrects their misunderstanding by stating exactly what he meant.

4.  It is impossible to not associate with degeneracy in Satan’s cosmic system.  It is everywhere and we cannot get away from it.  This is Paul’s main point here.

5.  The only way we can disassociate ourselves from all the evil, sin, and degeneracy in this world is by leaving this world, and that we cannot do until the Lord takes us home through physical death or the Rapture of the church.

6.  Paul mentions four areas of degeneracy and evil in this passage.


a.  Sexual degeneracy.



(1)  This refers to those who have no regard for God’s sanctification of sex in the state of marriage; for example, those who believe that fornication and adultery are perfectly acceptable.



(2)  This includes all those who exploit sex for profit; for example, prostitution, pimping, pandering.



(3)  This includes all lesbianism and homosexuality.


b.  Covetousness.



(1)  This is the insatiable lust to have more.  No matter what you have, you want more.  You are never satisfied with what you have, but constantly want something new, something else, something better.



(2)  This includes more than simply wanting material things.  This includes the insatiable lust for power and control, approbation and attention, success and promotion, entertainment and stimulation.



(3)  This includes all areas of greed and gluttony.


c.  Criminal greed.



(1)  This includes all areas of criminal behavior, in which people try to take from others.



(2)  This includes such things as defrauding others, stealing, theft, robbery, rape, or any activity that seeks to take something from someone else.


d.  Idolatry.



(1)  Idolatry is the worship of anyone or anything other than God.



(2)  Idolatry always involves demon activity and demon worship.



(3)  Idolatry is the ultimate in religious degeneracy.

7.  All of these systems of degeneracy were alive and prospering in Corinth.  Therefore, there was no way the Corinthians could avoid being around these kinds of people.

8.  Even though the Corinthian believers could not separate themselves from all of these degenerate unbelievers, they could separate these kinds of degenerate believers from their congregation, and that is exactly Paul’s point.  They must do this for the sake of the local church.  That is why the incestuous Corinthian believer must be removed from among them.

9.  During the Middle Ages, when monasticism reigned supreme throughout Europe, people tried to avoid all of the sin, evil, and degeneracy of the world by isolating themselves in monasteries.  This was exactly what Paul taught against in this passage.  We are in Satan’s cosmic system, but we do not belong to it, nor buy into its ideas, beliefs, and way of thinking.  Nor must we attempt to isolate ourselves from it.  Had our Lord attempted to do this, then no prostitute, tax collector, or sinner would have ever heard the gospel message.
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